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Beschluß des Verwaltungsrats

vom 13. Oktober 1999 zur

Änderung der Ausführungs-

ordnung zum Europäischen

Patentübereinkommen und

der Gebührenordnung

DER VERWALTUNGSRAT DER EURO-
PÄISCHEN PATENTORGANISATION,

gestützt auf das Europäische Patent-
übereinkommen (”EPÜ”), insbe-
sondere auf Artikel 33 Absatz 1 Buch-
stabe b und Absatz 2 Buchstabe d,

auf Vorschlag des Präsidenten des
Europäischen Patentamts,

nach Stellungnahme des Ausschus-
ses ”Patentrecht”,

BESCHLIESST:

Artikel 1

Die Ausführungsordnung zum EPÜ
wird wie folgt geändert:

1. Regel 15 (2) erhält folgende
Fassung:

”(2) Für die neue europäische Patent-
anmeldung sind innerhalb eines
Monats nach ihrer Einreichung die
Anmeldegebühr und die Recherchen-
gebühr zu entrichten. Die Benen-
nungsgebühren sind innerhalb von
sechs Monaten nach dem Tag zu
entrichten, an dem im Europäischen
Patentblatt auf die Veröffentlichung
des europäischen Recherchen-
berichts zu der neuen europäischen
Patentanmeldung hingewiesen
worden ist.”

2. Regel 18 erhält folgende Fassung:

”Regel 18
Bekanntmachung der Erfinder-
nennung

(1) Die als Erfinder genannte Person
wird auf der veröffentlichten euro-
päischen Patentanmeldung und auf
der europäischen Patentschrift als
Erfinder vermerkt, sofern sie dem
Europäischen Patentamt gegenüber
nicht schriftlich auf das Recht ver-
zichtet, als Erfinder bekanntgemacht
zu werden.

Decision of the Administrative

Council of 13 October 1999

amending the Implementing

Regulations to the European

Patent Convention and the

Rules relating to Fees

THE ADMINISTRATIVE COUNCIL OF
THE EUROPEAN PATENT ORGANI-
SATION,

Having regard to the European Patent
Convention (”EPC”), and in particular
Article 33(1)(b) and (2)(d) thereof,

On a proposal from the President of
the European Patent Office,

Having regard to the opinion of the
Committee on Patent Law,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

The Implementing Regulations to the
EPC shall be amended as follows:

1. Rule 15(2) shall be amended to
read as follows:

”(2) The filing fee and search fee
shall be payable in respect of the new
European patent application within
one month after the filing thereof.
The designation fees shall be payable
within six months of the date on
which the European Patent Bulletin
mentions the publication of the Euro-
pean search report drawn up in
respect of the new European patent
application.”

2. Rule 18 shall be amended to read
as follows:

”Rule 18
Publication of the mention of the
inventor

(1) The person designated as the
inventor shall be mentioned as such
in the published European patent
application and the European patent
specification, unless the said person
informs the European Patent Office
in writing that he waives his right to
be thus mentioned.

Décision du Conseil d’adminis-

tration en date du 13 octobre

1999 modifiant le règlement

d’exécution de la Convention

sur le brevet européen et le

règlement relatif aux taxes

LE CONSEIL D’ADMINISTRATION
DE L’ORGANISATION EUROPEENNE
DES BREVETS,

vu la Convention sur le brevet euro-
péen (”CBE”), et notamment son
article 33, paragraphes 1, lettre b et 2,
lettre d,

sur proposition du Président de
l’Office européen des brevets,

vu l’avis du comité ”Droit des
brevets”,

DECIDE :

Article premier

Le règlement d’exécution de la CBE
est modifié comme suit :

1. La règle 15, paragraphe 2 est
modifiée comme suit :

”(2) La taxe de dépôt et la taxe de
recherche doivent être acquittées
pour la nouvelle demande de brevet
européen dans le délai d’un mois à
compter de son dépôt. Les taxes de
désignation doivent être acquittées
dans un délai de six mois à compter
de la date à laquelle le Bulletin
européen des brevets a mentionné la
publication du rapport de recherche
européenne établi pour la nouvelle
demande de brevet européen.”

2. La règle 18 est modifiée comme
suit :

”Règle 18
Publication de la désignation de
l’inventeur

(1) La personne désignée comme
inventeur est mentionnée en cette
qualité dans les publications de la
demande de brevet européen et dans
les fascicules du brevet européen, à
moins qu’elle ne déclare par écrit à
l’Office européen des brevets qu’elle
renonce au droit d’être mentionnée
en tant qu’inventeur.
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(2) Reicht ein Dritter beim Europäi-
schen Patentamt eine rechtskräftige
Entscheidung ein, aus der hervor-
geht, daß der Anmelder oder Patent-
inhaber verpflichtet ist, ihn als
Erfinder zu nennen, so ist Absatz 1
entsprechend anzuwenden.”

3. Regel 25 (2) erhält folgende
Fassung:

”(2) Die Anmeldegebühr und die
Recherchengebühr sind für eine
europäische Teilanmeldung innerhalb
eines Monats nach ihrer Einreichung
zu entrichten. Die Benennungs-
gebühren sind innerhalb von sechs
Monaten nach dem Tag zu entrichten,
an dem im Europäischen Patentblatt
auf die Veröffentlichung des europäi-
schen Recherchenberichts zu der
europäischen Teilanmeldung hinge-
wiesen worden ist.”

4. Regel 38 (3) bis (6) erhält folgende
Fassung:

”(3) Die Abschrift der früheren
Anmeldung ist vor Ablauf des sech-
zehnten Monats nach dem Prioritäts-
tag einzureichen. Die Abschrift muß
von der Behörde, bei der die frühere
Anmeldung eingereicht worden ist,
als mit der früheren Anmeldung
übereinstimmend bescheinigt sein;
der Abschrift ist eine Bescheinigung
dieser Behörde über den Tag der
Einreichung der früheren Anmeldung
beizufügen.

(4) Die Abschrift der früheren Anmel-
dung gilt als ordnungsgemäß einge-
reicht, wenn eine dem Europäischen
Patentamt zugängliche Abschrift
dieser Anmeldung unter den vom
Präsidenten des Europäischen
Patentamts festgelegten Bedingun-
gen in die Akte der europäischen
Patentanmeldung aufzunehmen ist.

(5) Die nach Artikel 88 Absatz 1 erfor-
derliche Übersetzung der früheren
Anmeldung ist innerhalb einer vom
Europäischen Patentamt zu bestim-
menden Frist, spätestens jedoch
innerhalb der Frist nach Regel 51
Absatz 6 einzureichen. Statt der
Übersetzung kann eine Erklärung
vorgelegt werden, daß die europäi-
sche Patentanmeldung eine voll-
ständige Übersetzung der früheren
Anmeldung ist. Absatz 4 ist entspre-
chend anzuwenden.

(6) Die Angaben der Prioritätserklä-
rung sind in der veröffentlichten
europäischen Patentanmeldung und
auf der europäischen Patentschrift
zu vermerken.”

(2) In the event of a third party filing
with the European Patent Office a
final decision whereby the applicant
for or proprietor of a patent is
required to designate him as the
inventor, the provisions of para-
graph 1 shall apply.”

3. Rule 25(2) shall be amended to
read as follows:

”(2) The filing fee and search fee
shall be payable in respect of a Euro-
pean divisional application within
one month after the filing thereof.
The designation fees shall be payable
within six months of the date on
which the European Patent Bulletin
mentions the publication of the
European search report drawn up in
respect of the European divisional
application.”

4. Rule 38(3) to (6) shall be amended
to read as follows:

”(3) The copy of the previous appli-
cation must be filed before the end of
the sixteenth month after the date of
priority. The copy must be certified
as an exact copy of the previous
application by the authority which
received the previous application
and must be accompanied by a certi-
ficate issued by that authority stating
the date of filing of the previous
application.

(4) The copy of the previous appli-
cation shall be deemed duly filed if
a copy of that application available to
the European Patent Office is to be
included in the file of the European
patent application under the condi-
tions laid down by the President of
the European Patent Office.

(5) The translation of the previous
application required under Article 88,
paragraph 1,  must be filed within a
time limit to be set by the European
Patent Office but at the latest within
the time limit under Rule 51, para-
graph 6. Alternatively, a declaration
may be submitted that the European
patent application is a complete
translation of the previous applica-
tion. Paragraph 4 shall apply mutatis
mutandis.

(6) The particulars stated in the
declaration of priority shall appear in
the published European patent appli-
cation and also on the European
patent specification.”

(2) Lorsqu’un tiers produit à l’Office
européen des brevets une décision
passée en force de chose jugée en
vertu de laquelle le demandeur ou
le titulaire du brevet est tenu de le
désigner comme inventeur, les dis-
positions du paragraphe 1 sont
applicables.”

3. La règle 25, paragraphe 2 est
modifiée comme suit :

”(2) La taxe de dépôt et la taxe de
recherche doivent être acquittées
pour une demande divisionnaire
européenne dans le délai d’un mois à
compter de son dépôt. Les taxes de
désignation doivent être acquittées
dans un délai de six mois à compter
de la date à laquelle le Bulletin euro-
péen des brevets a mentionné la
publication du rapport de recherche
européenne établi pour la demande
divisionnaire européenne.”

4. La règle 38, paragraphes 3 à 6 est
modifiée comme suit :

”(3) La copie de la demande anté-
rieure doit être produite avant l’expi-
ration du seizième mois suivant la
date de priorité. La copie doit être
certifiée conforme par l’administra-
tion qui a reçu la demande antérieure
et doit être accompagnée d’une
attestation de cette administration
indiquant la date de dépôt de la
demande antérieure.

(4) La copie de la demande antérieure
est réputée régulièrement produite si
une copie de cette demande, qui est
à la disposition de l’Office européen
des brevets, doit être versée au dos-
sier de la demande de brevet euro-
péen selon les modalités fixées par le
Président de l’Office européen des
brevets.

(5) La traduction de la demande anté-
rieure requise en vertu de l’article 88,
paragraphe 1 doit être produite dans
un délai imparti par l’Office européen
des brevets et, au plus tard, dans le
délai fixé à la règle 51, paragraphe 6.
Au lieu de cette traduction, une
déclaration peut être présentée selon
laquelle la demande de brevet euro-
péen est une traduction intégrale
de la demande antérieure. Le para-
graphe 4 est applicable.

(6) Les indications contenues dans la
déclaration de priorité sont mention-
nées dans la demande de brevet
européen publiée et sont portées sur
le fascicule du brevet européen.”
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5. Regel 85a (1) erhält folgende
Fassung:

”(1) Werden die Anmeldegebühr,
die Recherchengebühr, eine Benen-
nungsgebühr oder die nationale
Grundgebühr nicht innerhalb der
in Artikel 78 Absatz 2, Artikel 79
Absatz 2, Regel 15 Absatz 2, Regel 25
Absatz 2 oder Regel 107 Absatz 1
Buchstaben c, d und e vorgesehenen
Fristen entrichtet, so können sie
noch innerhalb einer Nachfrist von
einem Monat nach Zustellung einer
Mitteilung, in der auf die Fristver-
säumung hingewiesen wird, wirksam
entrichtet werden, sofern innerhalb
dieser Frist eine Zuschlagsgebühr
entrichtet wird.”

6. Regel 85b erhält folgende Fassung:

”Wird der Prüfungsantrag nicht
innerhalb der in Artikel 94 Absatz 2
oder Regel 107 Absatz 1 Buchstabe f
vorgesehenen Frist gestellt, so kann
er noch innerhalb einer Nachfrist von
einem Monat nach Zustellung einer
Mitteilung, in der auf die Fristversäu-
mung hingewiesen wird, wirksam
gestellt werden, sofern innerhalb
dieser Frist eine Zuschlagsgebühr
entrichtet wird.”

7. Regel 92 (1) Buchstabe g erhält
folgende Fassung:

”g) Name, Vornamen und Anschrift
des vom Anmelder oder Patentinha-
ber genannten Erfinders, sofern er
nicht nach Regel 18 Absatz 1 auf das
Recht verzichtet hat, als Erfinder
bekanntgemacht zu werden;”

8. Regel 93 Buchstabe c erhält
folgende Fassung:

”c) die Erfindernennung, wenn der
Erfinder nach Regel 18 Absatz 1 auf
das Recht verzichtet hat, als Erfinder
bekanntgemacht zu werden;”

9. Die Überschrift zum Achten Teil
erhält folgende Fassung:

”ACHTER TEIL
AUSFÜHRUNGSVORSCHRIFTEN
ZUM ACHTEN TEIL DES ÜBEREIN-
KOMMENS”.

10. Nach Regel 103 wird ein Neunter
Teil mit den Regeln 104 bis 112 unter
folgender Überschrift aufgenommen:

5. Rule 85a(1) shall be amended to
read as follows:

”If the filing fee, the search fee, a
designation fee or the national basic
fee have not been paid within the
time limits provided for in Article 78,
paragraph 2, Article 79, paragraph 2,
Rule 15, paragraph 2, Rule 25, para-
graph 2, or Rule 107, paragraph 1(c),
(d) and (e), they may still be validly
paid within a period of grace of one
month from notification of a com-
munication pointing out the failure
to observe the time limit, provided
that within this period a surcharge is
paid.”

6. Rule 85b shall be amended to read
as follows:

”If the request for examination has
not been filed within the time limit
provided for in Article 94, para-
graph 2, or Rule 107, paragraph 1(f),
it may still be validly filed within a
period of grace of one month from
notification of a communication
pointing out the failure to observe
the time limit, provided that within
this period a surcharge is paid.”

7. Rule 92(1)(g) shall be amended to
read as follows:

”(g) family name, given names and
address of the inventor designated
by the applicant for or proprietor of
the patent, unless he has waived his
right to be mentioned under Rule 18,
paragraph 1;”

8. Rule 93(c) shall be amended to
read as follows:

”(c) the designation of the inventor,
if he has waived his right to be men-
tioned under Rule 18, paragraph 1;”

9. The heading to Part VIII shall be
amended to read as follows:

”PART VIII
IMPLEMENTING REGULATIONS TO
PART VIII OF THE CONVENTION”.

10. After Rule 103, a new Part IX
shall be added, containing Rules 104
to 112 and with the following
heading:

5. La règle 85bis, paragraphe 1 est
modifiée comme suit :

”(1) Si la taxe de dépôt, la taxe de
recherche, une taxe de désignation
ou la taxe nationale de base n’est
pas acquittée dans les délais fixés à
l’article 78, paragraphe 2, à l’article
79, paragraphe 2, à la règle 15, para-
graphe 2, à la règle 25, paragraphe 2
ou à la règle 107, paragraphe 1,
lettres c), d) et e), elle peut être
acquittée dans un délai supplémen-
taire d’un mois à compter de la
signification d’une notification
signalant que le délai prévu n’a pas
été observé, moyennant versement
d’une surtaxe dans ce délai.”

6. La règle 85ter est modifiée comme
suit :

”Si la requête en examen n’a pas
été formulée dans le délai fixé à
l’article 94, paragraphe 2, ou à la
règle 107, paragraphe 1, lettre f),
elle peut être formulée dans un délai
supplémentaire d’un mois à compter
de la signification d’une notification
signalant que le délai prévu n’a pas
été observé, moyennant versement
d’une surtaxe dans ce délai.”

7. La règle 92, paragraphe 1, lettre g
est modifiée comme suit :

”g) les nom, prénoms et adresse de
l’inventeur désigné par le demandeur
ou par le titulaire du brevet euro-
péen, pour autant que l’inventeur
n’ait pas renoncé au droit d’être
mentionné en tant que tel, ainsi que
le prévoit la règle 18, paragraphe 1 ;”

8. La règle 93, lettre c est modifiée
comme suit :

”c) les pièces concernant la désigna-
tion de l’inventeur s’il a renoncé
au droit d’être mentionné en tant
que tel, en vertu de la règle 18, para-
graphe 1 ;”

9. Le titre de la huitième partie est
modifié comme suit :

”HUITIEME PARTIE
DISPOSITIONS D’APPLICATION
DE LA HUITIEME PARTIE DE LA CON-
VENTION”.

10. Une neuvième partie, contenant
les règles 104 à 112 et intitulée
comme suit, est insérée à la suite de
la règle 103 :
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”NEUNTER TEIL
AUSFÜHRUNGSVORSCHRIFTEN
ZUM ZEHNTEN TEIL DES ÜBEREIN-
KOMMENS”.

11. Die bisherige Regel 104a wird
Regel 105.

12. Die bisherigen Regeln 104b bis
106a werden durch die folgenden
neuen Regeln 106 bis 112 ersetzt:

”Regel 106
Die nationale Gebühr

Die nationale Gebühr nach Artikel
158 Absatz 2 setzt sich aus folgenden
Gebühren zusammen:

a) einer der Anmeldegebühr nach
Artikel 78 Absatz 2 entsprechenden
nationalen Grundgebühr und

b) den Benennungsgebühren nach
Artikel 79 Absatz 2.

Regel 107
Das Europäische Patentamt als
Bestimmungsamt oder ausgewähltes
Amt

(1) Für eine internationale Anmel-
dung nach Artikel 150 Absatz 3 hat
der Anmelder im Fall des Artikels 22
Absätze 1 und 2 des Zusammen-
arbeitsvertrags innerhalb von einund-
zwanzig Monaten oder im Fall des
Artikels 39 Absatz 1 Buchstabe a des
Zusammenarbeitsvertrags innerhalb
von einunddreißig Monaten nach
dem Anmeldetag oder, wenn eine
Priorität in Anspruch genommen
worden ist, nach dem Prioritätstag
die folgenden Handlungen
vorzunehmen:

a) die gegebenenfalls nach Artikel
158 Absatz 2 erforderliche Über-
setzung der internationalen Anmel-
dung einzureichen;

b) die Anmeldungsunterlagen anzu-
geben, die dem europäischen Ertei-
lungsverfahren in der ursprünglich
eingereichten oder in geänderter
Fassung zugrunde zu legen sind;

c) die nationale Grundgebühr nach
Regel 106 Buchstabe a zu entrichten;

d) die Benennungsgebühren zu ent-
richten, wenn die Frist nach Artikel 79
Absatz 2 früher abläuft;

e) die Recherchengebühr nach Artikel
157 Absatz 2 Buchstabe b zu entrich-
ten, wenn ein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht erstellt
werden muß;

f) den Prüfungsantrag nach Artikel 94
zu stellen, wenn die in Artikel 94
Absatz 2 angegebene Frist früher
abläuft;

”PART IX
IMPLEMENTING REGULATIONS TO
PART X OF THE CONVENTION”.

11. Existing Rule 104a shall become
Rule 105.

12. Existing Rules 104b to 106a shall
be replaced by the following new
Rules 106 to 112:

”Rule 106
The national fee

The national fee provided for in
Article 158, paragraph 2, shall
comprise the following fees:

(a) a national basic fee equal to the
filing fee provided for in Article 78,
paragraph 2, and

(b) the designation fees provided for
in Article 79, paragraph 2.

Rule 107
The European Patent Office as a
designated or elected Office

(1) In the case of an international
application as referred to in Article
150, paragraph 3, the applicant must
perform the following acts within a
period of twenty-one months, where
Article 22, paragraphs 1 and 2, of
the Cooperation Treaty apply, or
thirty-one months where Article 39,
paragraph 1(a), of the Cooperation
Treaty applies, from the date of filing
of the application, or, if priority has
been claimed, from the priority date:

(a) supply, where applicable, the
translation of the international appli-
cation required under Article 158,
paragraph 2;

(b) specify the application docu-
ments, as originally filed or in
amended form, on which the Euro-
pean grant procedure is to be based;

(c) pay the national basic fee
provided for in Rule 106(a);

(d) pay the designation fees if the
time limit specified in Article 79,
paragraph 2, has expired earlier;

(e) pay the search fee provided for in
Article 157, paragraph 2(b), where a
supplementary European search
report has to be drawn up;

(f) file the request for examination
provided for in Article 94, if the time
limit specified in Article 94, para-
graph 2, has expired earlier;

”NEUVIEME PARTIE
DISPOSITIONS D’APPLICATION
DE LA DIXIEME PARTIE DE LA
CONVENTION”.

11. La règle 104bis actuelle devient la
règle 105.

12. Les règles 104ter à 106bis actuel-
les sont remplacées par les nouvelles
règles 106 à 112 suivantes :

”Règle 106
Taxe nationale

La taxe nationale prévue à l’article
158, paragraphe 2 comprend les
taxes  suivantes :

a) une taxe nationale de base égale à
la taxe de dépôt prévue à l’article 78,
paragraphe 2, et

b) les taxes de désignation prévues à
l’article 79, paragraphe 2.

Règle 107
L’Office européen des brevets agis-
sant en qualité d’Office désigné ou
élu

(1) En cas d’une demande internatio-
nale telle que visée à l’article 150,
paragraphe 3, le demandeur doit
effectuer les actes énumérés ci-après
dans un délai de vingt et un mois
lorsque l’article 22, paragraphes 1
et 2 du Traité de Coopération est
applicable, ou de trente et un mois
lorsque l’article 39, paragraphe 1,
lettre a) du Traité de Coopération est
applicable, à compter de la date de
dépôt de la demande ou, si une prio-
rité a été revendiquée, de la date de
priorité :

a) remettre, le cas échéant, la traduc-
tion de la demande internationale,
requise en vertu de l’article 158,
paragraphe 2 ;

b) préciser les pièces de la demande,
telles que déposées initialement ou
telles que modifiées, sur lesquelles la
procédure de délivrance européenne
doit se fonder ;

c) payer la taxe nationale de base
prévue à la règle 106, lettre a) ;

d) payer les taxes de désignation
si le délai prévu à l’article 79, para-
graphe 2 a expiré plus tôt ;

e) payer la taxe de recherche prévue
à l’article 157, paragraphe 2, lettre b)
lorsqu’un rapport complémentaire
de recherche européenne doit être
établi ;

f) présenter la requête en examen
prévue à l’article 94 si le délai men-
tionné à l’article 94, paragraphe 2
a expiré plus tôt ;



664 Amtsblatt EPA / Official Journal EPO / Journal officiel OEB 11/1999

g) die Jahresgebühr für das dritte
Jahr nach Artikel 86 Absatz 1 zu
entrichten, wenn diese Gebühr nach
Regel 37 Absatz 1 früher fällig wird;

h) gegebenenfalls die Ausstellungs-
bescheinigung nach Artikel 55
Absatz 2 und Regel 23 einzureichen.

(2) Hat das Europäische Patentamt
einen internationalen vorläufigen
Prüfungsbericht erstellt, so wird die
Prüfungsgebühr nach Maßgabe der
Gebührenordnung ermäßigt. Wurde
der Bericht nach Artikel 34 Absatz 3
Buchstabe c des Zusammenarbeits-
vertrags für bestimmte Teile der
internationalen Anmeldung erstellt,
so wird die Ermäßigung nur gewährt,
wenn die Prüfung für den im Bericht
behandelten Gegenstand durchge-
führt werden soll.

Regel 108
Folgen bei Nichtzahlung der natio-
nalen Gebühr

(1) Wird die nationale Grundgebühr
nicht rechtzeitig entrichtet, so gilt die
europäische Patentanmeldung als
zurückgenommen.

(2) Die Benennung eines Vertrags-
staats, für den die Benennungs-
gebühr nicht rechtzeitig entrichtet
worden ist, gilt als zurückgenommen.

Regel 109
Änderung der Anmeldung

Unbeschadet Regel 86 Absätze 2
bis 4 kann die Anmeldung innerhalb
einer nicht verlängerbaren Frist von
einem Monat nach Zustellung einer
entsprechenden Mitteilung an den
Anmelder einmal geändert werden.
Die geänderte Anmeldung wird
einer nach Artikel 157 Absatz 2 erfor-
derlichen ergänzenden Recherche
zugrunde gelegt.

Regel 110
Gebührenpflichtige Patentansprüche
Folgen bei Nichtzahlung

(1) Enthalten die Anmeldungsunter-
lagen, die dem europäischen Ertei-
lungsverfahren zugrunde zu legen
sind, mehr als zehn Ansprüche, so ist
für den elften und jeden weiteren
Anspruch innerhalb der Frist nach
Regel 107 Absatz 1 eine Anspruchs-
gebühr zu entrichten.

(2) Nicht rechtzeitig entrichtete
Anspruchsgebühren können noch
innerhalb einer nicht verlängerbaren
Nachfrist von einem Monat nach
Zustellung einer Mitteilung, in der
auf die Nichtzahlung hingewiesen

(g) pay the renewal fee in respect
of the third year provided for in
Article 86, paragraph 1, if the fee
has fallen due earlier under Rule 37,
paragraph 1;

(h) file, where applicable, the certi-
ficate of exhibition referred to in
Article 55, paragraph 2, and Rule 23.

(2) Where the European Patent Office
has drawn up an international prelim-
inary examination report the exam-
ination fee shall be reduced as laid
down in the Rules relating to Fees. If
the report was established on certain
parts of the international application
in accordance with Article 34, para-
graph 3(c), of the Cooperation Treaty,
the reduction shall be allowed only if
examination is to be performed on
the subject-matter covered by the
report.

Rule 108
Consequence of non-payment of the
national fee

(1) If the national basic fee is not paid
in due time, the European patent
application shall be deemed to be
withdrawn.

(2) The designation of any Contract-
ing State in respect of which the
designation fee has not been paid in
due time shall be deemed to be
withdrawn.

Rule 109
Amendment of the application

Without prejudice to Rule 86, para-
graphs 2 to 4, the application may
be amended once, within a non-
extendable period of one month as
from notification of a communication
informing the applicant accordingly.
The application as amended shall
serve as the basis for any supple-
mentary search which has to be
performed under Article 157,
paragraph 2.

Rule 110
Claims incurring fees
Consequence of non-payment

(1) If the application documents on
which the European grant procedure
is to be based comprise more than
ten claims, a claims fee shall be pay-
able for the eleventh and each sub-
sequent claim within the period pro-
vided for in Rule 107, paragraph 1.

(2) Any claims fees not paid in due
time may still be validly paid within
a non-extendable period of grace of
one month as from notification of a
communication pointing out the
failure to pay. If within this period

g) payer la taxe annuelle due pour la
troisième année, prévue à l’article 86,
paragraphe 1, si cette taxe est exi-
gible plus tôt conformément à la
règle 37, paragraphe 1 ;

h) produire, le cas échéant, l’attesta-
tion d’exposition visée à l’article 55,
paragraphe 2 et à la règle 23.

(2) Lorsque l’Office européen des
brevets a établi un rapport d’examen
préliminaire international, la taxe
d’examen est réduite conformément
au règlement relatif aux taxes. Si le
rapport a été établi sur certaines
parties de la demande internationale,
conformément à l’article 34, para-
graphe 3), lettre c) du Traité de
Coopération, la réduction n’est accor-
dée que si l’examen doit porter
sur l’objet couvert par le rapport.

Règle 108
Conséquence du non-paiement de la
taxe nationale

(1) Si la taxe nationale de base n’est
pas acquittée dans les délais, la
demande de brevet européen est
réputée retirée.

(2) La désignation de tout Etat con-
tractant pour lequel la taxe de
désignation n’a pas été acquittée
dans les délais est réputée retirée.

Règle 109
Modification de la demande

Sans préjudice de la règle 86, para-
graphes 2 à 4, la demande peut être
modifiée une seule fois, dans un
délai non reconductible d’un mois à
compter de la signification d’une
notification en informant le deman-
deur. La demande modifiée sert de
base à toute recherche complémen-
taire devant être effectuée conformé-
ment à l’article 157, paragraphe 2.

Règle 110
Revendications donnant lieu au
paiement de taxes
Conséquence du non-paiement

(1) Si les pièces de la demande sur
lesquelles la procédure de délivrance
européenne doit se fonder compor-
tent plus de dix revendications, une
taxe de revendication doit être
acquittée pour toute revendication
en sus de la dixième dans le délai
prévu à la règle 107, paragraphe 1.

(2) Les taxes de revendication qui
n’ont pas été acquittées dans les
délais peuvent encore être valable-
ment acquittées dans un délai
supplémentaire non reconductible
d’un mois à compter de la significa-
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wird, wirksam entrichtet werden.
Werden innerhalb dieser Nachfrist
geänderte Ansprüche eingereicht,
so werden die Anspruchsgebühren
auf der Grundlage der geänderten
Ansprüche berechnet.

(3) Anspruchsgebühren, die inner-
halb der in Absatz 1 genannten Frist
entrichtet werden und die nach
Absatz 2 Satz 2 fälligen Gebühren
übersteigen, werden zurückerstattet.

(4) Wird eine Anspruchsgebühr nicht
rechtzeitig entrichtet, so gilt dies
als Verzicht auf den entsprechenden
Patentanspruch.

Regel 111
Prüfung bestimmter Formerforder-
nisse durch das Europäische Patent-
amt

(1) Sind die in Regel 17 Absatz 1
vorgeschriebenen Angaben über den
Erfinder bei Ablauf der in Regel 107
Absatz 1 genannten Frist noch nicht
mitgeteilt worden, so wird der
Anmelder aufgefordert, die Angaben
innerhalb einer vom Europäischen
Patentamt zu bestimmenden Frist
zu machen.

(2) Wird die Priorität einer früheren
Anmeldung in Anspruch genommen
und ist das Aktenzeichen oder die
Abschrift nach Artikel 88 Absatz 1
und Regel 38 Absätze 1 bis 3 bei
Ablauf der in Regel 107 Absatz 1
genannten Frist noch nicht einge-
reicht worden, so wird der Anmelder
aufgefordert, das Aktenzeichen oder
die Abschrift der früheren Anmel-
dung innerhalb einer vom Europäi-
schen Patentamt zu bestimmenden
Frist einzureichen. Regel 38 Absatz 4
ist anzuwenden.

(3) Liegt bei Ablauf der in Regel 107
Absatz 1 genannten Frist ein nach
Regel 5.2 der Ausführungsordnung
zum Zusammenarbeitsvertrag vorge-
schriebenes Sequenzprotokoll dem
Europäischen Patentamt nicht vor
oder entspricht es nicht dem vorge-
schriebenen Standard oder ist es
nicht auf dem vorgeschriebenen
Datenträger eingereicht worden, so
wird der Anmelder aufgefordert, ein
dem vorgeschriebenen Standard
entsprechendes Sequenzprotokoll
oder ein Sequenzprotokoll auf dem
vorgeschriebenen Datenträger
innerhalb einer vom Europäischen
Patentamt zu bestimmenden Frist
einzureichen.

amended claims are filed, the claims
fees due shall be computed on the
basis of such amended claims.

(3) Any claims fees paid within the
period provided for in paragraph 1
and which are in excess of those due
under paragraph 2, second sentence,
shall be refunded.

(4) Where a claims fee is not paid in
due time, the claim concerned shall
be deemed to be abandoned.

Rule 111
Examination of certain formal
requirements by the European Patent
Office

(1) If the data concerning the inventor
prescribed in Rule 17, paragraph 1,
have not yet been submitted at the
expiry of the period provided for in
Rule 107, paragraph 1, the European
Patent Office shall invite the applicant
to furnish the data within such period
as it shall specify.

(2) Where the priority of an earlier
application is claimed and the file
number or copy provided for in
Article 88, paragraph 1, and Rule 38,
paragraphs 1 to 3, have not yet been
submitted at the expiry of the period
provided for in Rule 107, paragraph
1, the European Patent Office shall
invite the applicant to furnish the
number or copy of the earlier appli-
cation within such period as it shall
specify. Rule 38, paragraph 4, shall
apply.

(3) If at the expiry of the period pro-
vided for in Rule 107, paragraph 1, a
sequence listing as prescribed in Rule
5.2 of the Regulations under the
Cooperation Treaty is not available
to the European Patent Office, or
does not conform to the prescribed
standard, or has not been filed on the
prescribed data carrier, the applicant
shall be invited to file a sequence
listing conforming to the prescribed
standard or on the prescribed data
carrier within such period as the
European Patent Office shall specify.

tion d’une notification signalant le
défaut de paiement. Si des revendi-
cations modifiées sont produites
dans ce délai, les taxes de revendi-
cation exigibles sont calculées sur
la base de ces revendications
modifiées.

(3) Les taxes de revendication acquit-
tées dans le délai prévu au para-
graphe 1 en sus de celles exigibles
conformément au paragraphe 2,
deuxième phrase sont remboursées.

(4) En cas de défaut de paiement
dans les délais d’une taxe de reven-
dication, le demandeur est réputé
avoir abandonné la revendication
correspondante.

Règle 111
Examen de certaines conditions de
forme par l’Office européen des
brevets

(1) Si, à l’expiration du délai fixé à la
règle 17, paragraphe 1, les rensei-
gnements concernant l’inventeur,
prévus à la règle 17, paragraphe 1,
n’ont pas encore été donnés, l’Office
européen des brevets invite le
demandeur à lui fournir ces rensei-
gnements dans un délai qu’il lui
impartit.

(2) Si la priorité d’une demande
antérieure est revendiquée et que le
numéro de dépôt ou la copie de la
demande antérieure prévus à l’article
88, paragraphe 1 et à la règle 38,
paragraphes 1, 2 et 3 n’ont pas
encore été produits à l’expiration
du délai fixé à la règle 107, para-
graphe 1, l’Office européen des
brevets invite le demandeur à pro-
duire le numéro de dépôt ou la copie
de la demande antérieure dans un
délai qu’il lui impartit. La règle 38,
paragraphe 4 est applicable.

(3) Si, à l’expiration du délai fixé à la
règle 107, paragraphe 1, une liste de
séquences telle que visée à la règle
5.2 du règlement d’exécution du
Traité de Coopération n’est pas par-
venue à l’Office européen des bre-
vets, ou si elle n’a pas été établie
conformément à la norme prescrite,
ou si elle n’a pas été déposée sur le
support de données prescrit, le
demandeur est invité à déposer une
liste de séquences établie conformé-
ment à la norme prescrite ou sur le
support de données prescrit, dans
un délai que l’Office européen des
brevets lui impartit.
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Regel 112
Prüfung der Einheitlichkeit durch das
Europäische Patentamt

Ist nur für einen Teil der internatio-
nalen Anmeldung von der Internatio-
nalen Recherchenbehörde eine
Recherche durchgeführt worden, weil
diese Behörde der Auffassung war,
daß die internationale Anmeldung
nicht den Anforderungen an die Ein-
heitlichkeit der Erfindung entspricht,
und hat der Anmelder nicht alle
zusätzlichen Gebühren nach Artikel
17 Absatz 3 Buchstabe a des Zusam-
menarbeitsvertrags innerhalb der
vorgeschriebenen Frist entrichtet, so
prüft das Europäische Patentamt, ob
die Anmeldung den Anforderungen
an die Einheitlichkeit der Erfindung
entspricht. Ist das Europäische
Patentamt der Auffassung, daß dies
nicht der Fall ist, so teilt es dem
Anmelder mit, daß für die Teile der
internationalen Anmeldung, für die
keine Recherche durchgeführt wor-
den ist, ein europäischer Recherchen-
bericht erstellt werden kann, wenn
für jede weitere Erfindung innerhalb
einer vom Europäischen Patentamt
bestimmten Frist, die nicht kürzer als
zwei Wochen sein und sechs Wochen
nicht übersteigen darf, eine Recher-
chengebühr entrichtet wird. Die
Recherchenabteilung erstellt einen
europäischen Recherchenbericht für
die Teile der internationalen Anmel-
dung, die sich auf die Erfindungen
beziehen, für die Recherchengebüh-
ren entrichtet worden sind. Regel 46
Absatz 2 ist entsprechend anzu-
wenden.”

Artikel 2

1. Artikel 2 Nummern 1, 2, 15, 19 und
21 Gebührenordnung erhält folgende
Fassung:

EUR
”1. Anmeldegebühr (Artikel 78
Absatz 2), nationale Grundgebühr
(Regel 106 Buchstabe a) 127

2. Recherchengebühr

– für eine europäische Recherche
oder eine ergänzende europäische
Recherche (Artikel 78 Absatz 2,
Regeln 46 Absatz 1 und 112,
Artikel 157 Absatz 2 Buchstabe b) 690

– für eine internationale Recherche
(Regel 16.1 PCT und Regel 105
Absatz 1) 945

15. Anspruchsgebühr für den elften
und jeden weiteren Patentanspruch
(Regeln 31 Absatz 1, 51 Absatz 7
und 110 Absatz 1) 40

19. Gebühr für die vorläufige Prüfung
einer internationalen Anmeldung
(Regel 58 PCT und Regel 105
Absatz 2) 1 533

Règle 112
Examen de l’unité par l’Office euro-
péen des brevets

Lorsqu’une partie seulement de la
demande internationale a fait l’objet
d’une recherche de la part de l’admi-
nistration chargée de la recherche
internationale, celle-ci ayant estimé
que la demande ne satisfait pas à
l’exigence d’unité d’invention et que
le demandeur n’a pas payé toutes les
taxes additionnelles visées à l’article
17, paragraphe 3, lettre a) du Traité
de Coopération dans le délai prescrit,
l’Office européen des brevets exa-
mine si la demande satisfait à l’exi-
gence d’unité d’invention. Dans la
négative, l’Office européen des bre-
vets informe le demandeur qu’il
peut obtenir un rapport de recherche
européenne pour les parties de la
demande internationale n’ayant pas
fait l’objet d’une recherche en acquit-
tant une taxe de recherche pour
chaque invention concernée dans un
délai qu’il lui impartit et qui ne peut
être inférieur à deux semaines ni
supérieur à six semaines. La division
de la recherche établit le rapport de
recherche européenne pour les par-
ties de la demande internationale qui
se rapportent aux inventions pour
lesquelles les taxes de recherche
ont été acquittées. La règle 46, para-
graphe 2 est applicable mutatis
mutandis.”

Article 2

1. L’article 2, points 1, 2, 15, 19 et 21
du règlement relatif aux taxes est
modifié comme suit :

EUR
”1. Taxe de dépôt (article 78,
paragraphe 2) ; taxe nationale de
base (règle 106, lettre a)) 127

2. Taxe de recherche

– par recherche européenne ou
recherche européenne complémen-
taire (article 78, paragraphe 2, règles
46, paragraphe 1 et 112, article 157,
paragraphe 2, lettre b)) 690

– par recherche internationale
(règle 16, paragraphe 1 du PCT
et règle 105, paragraphe 1) 945

15. Taxe pour chaque revendication
à partir de la onzième (règles 31,
paragraphe 1, 51, paragraphe 7
et 110, paragraphe 1) 40

19. Taxe d’examen préliminaire d’une
demande internationale (règle 58 du
PCT et règle 105, paragraphe 2)

1 533

Rule 112
Consideration of unity by the
European Patent Office

If only a part of the international
application has been searched by the
International Searching Authority
because that Authority considered
that the application did not comply
with the requirement of unity of
invention, and the applicant did not
pay all additional fees according to
Article 17, paragraph 3(a), of the
Cooperation Treaty within the pre-
scribed time limit, the European
Patent Office shall consider whether
the application complies with the
requirement of unity of invention. If
the European Patent Office considers
that this is not the case, it shall
inform the applicant that a European
search report can be obtained in
respect of those parts of the inter-
national application which have not
been searched if a search fee is paid
for each invention involved within a
period specified by the European
Patent Office which may not be
shorter than two weeks and may not
exceed six weeks. The Search
Division shall draw up a European
search report for those parts of the
international application which relate
to inventions in respect of which
search fees have been paid. Rule 46,
paragraph 2, shall apply mutatis
mutandis.”

Article 2

1. Article 2, items 1, 2, 15, 19 and 21,
of the Rules relating to Fees shall be
amended to read as follows:

EUR
”1. Filing fee (Article 78, para-
graph 2); national basic fee
(Rule 106(a)) 127

2. Search fee in respect of

– a European or supplementary Euro-
pean search (Article 78, paragraph 2,
Rules 46, paragraph 1, and 112,
Article 157, paragraph 2(b)) 690

– an international search (Rule 16.1
PCT and Rule 105, paragraph 1) 945

15. Claims fee for the eleventh and
each subsequent claim (Rules 31,
paragraph 1, 51, paragraph 7, and
110, paragraph 1) 40

19. Fee for the preliminary exami-
nation of an international application
(Rule 58 PCT and Rule 105, para-
graph 2) 1 533
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21. Widerspruchsgebühr (Regeln
40.2e und 68.3e PCT, Regel 105
Absatz 3) 1 022”.

2. Die in Artikel 12 Absatz 2 Gebüh-
renordnung enthaltene Bezugnahme
auf Regel 104b Absatz 6 wird durch
eine Bezugnahme auf Regel 107
Absatz 2 ersetzt.

Artikel 3

Dieser Beschluß tritt am 1. März 2000
in Kraft.

Artikel 4

Es gelten folgende Übergangs-
bestimmungen:

1. Die Regeln 15 (2) und 25 (2) in der
geänderten Fassung gelten für alle
europäischen Patentanmeldungen,
für die am 1. März 2000 die Benen-
nungsgebühren noch nicht wirksam
entrichtet worden sind und bei denen
die Frist für deren Entrichtung nach
den bisherigen Regeln 15 (2) und
25 (2) noch nicht abgelaufen ist.

2. Regel 107 (1) d) gilt für alle inter-
nationalen Anmeldungen, für die am
1. März 2000 die Benennungsgebüh-
ren noch nicht wirksam entrichtet
worden sind und bei denen die Frist
für deren Entrichtung nach Regel
104b (1) b) ii) noch nicht abgelaufen
ist.

3. Die Regeln 109 und 110 gelten für
alle internationalen Anmeldungen,
für die am 1. März 2000 alle in Regel
104b (1) vorgesehenen Handlungen
noch nicht vorgenommen worden
sind und bei denen die hierfür gel-
tende Frist noch nicht abgelaufen ist.

Geschehen zu München am
13. Oktober 1999

Für den Verwaltungsrat
Der Präsident

Sean FITZPATRICK

21. Protest fee (Rules 40.2(e) and
68.3(e) PCT, Rule 105, paragraph 3)

1 022”.

2. In Article 12(2) of the Rules relating
to Fees the reference to Rule 104b,
paragraph 6, shall be replaced by a
reference to Rule 107, paragraph 2.

Article 3

The present decision shall enter into
force on 1 March 2000.

Article 4

The following transitional provisions
shall apply:

1. Rules 15(2) and 25(2) as amended
shall apply to all European patent
applications in respect of which, on
1 March 2000, the designation fees
have not been validly paid and the
time limit under existing Rules 15(2)
and 25(2) for paying them has not yet
expired.

2. Rule 107(1)(d) shall apply to all
international applications in respect
of which, on 1 March 2000, the
designation fees have not been
validly paid and the time limit under
Rule 104b(1)(b)(ii) for paying them
has not yet expired.

3. Rules 109 and 110 shall apply to
all international applications in
respect of which, on 1 March 2000,
all the acts provided for in Rule
104b(1) have not been performed
and the period for doing so has not
yet expired.

Done at Munich, 13 October 1999

For the Administrative Council
The Chairman

Sean FITZPATRICK

21. Taxe de réserve (règle 40, para-
graphe 2e) et 68, paragraphe 3e) du
PCT et règle 105, paragraphe 3)

1 022”.

2. La référence à la règle 104ter,
paragraphe 6 figuarant à l’article 12,
paragraphe 2 du règlement relatif
aux taxes est remplacée par une
référence à la règle 107, paragraphe 2.

Article 3

La présente décision entre en vigueur
le 1er mars 2000.

Article 4

Les dispositions transitoires ci-après
sont applicables :

1. Les règles 15(2) et 25(2) telles que
modifiées sont applicables à toutes
les demandes de brevet européen
pour lesquelles, au 1er mars 2000,
les taxes de désignation n’ont pas
encore été valablement acquittées
et le délai de paiement de ces taxes
prévu aux règles 15(2) et 25(2)
actuelles n’est pas encore venu à
expiration.

2. La règle 107(1)d) est applicable à
toutes les demandes internationales
pour lesquelles, au 1er mars 2000, les
taxes de désignation n’ont pas
encore été valablement acquittées et
le délai de paiement de ces taxes
prévu à la règle 104ter(1)b)ii) n’est
pas encore venu à expiration.

3. Les règles 109 et 110 sont appli-
cables à toutes les demandes
internationales pour lesquelles,
au 1er mars 2000, tous les actes
prévus à la règle 104ter(1) n’ont pas
encore été accomplis et le délai prévu
à cet effet n’est pas encore venu à
expiration.

Fait à Munich, le 13 octobre 1999

Par le Conseil d’administration
Le Président

Sean FITZPATRICK


